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От: Генералния секретариат на Съвета 

До: Делегациите 

№ предх. док.: 15861/24 

Относно: Заключения относно Бялата книга „Как да овладеем нуждите на 
Европа от цифрова инфраструктура?“ 

— Заключения на Съвета (6 декември 2024 г.) 
  

 

Приложено се изпращат на делегациите заключенията на Съвета относно Бялата книга „Как 

да овладеем нуждите на Европа от цифрова инфраструктура?“, одобрени от Съвета по 

транспорт, телекомуникации и енергетика на заседанието му от 6 декември 2024 г. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

ЗАКЛЮЧЕНИЯ НА СЪВЕТА 

относно Бялата книга „Как да овладеем нуждите на Европа от цифрова инфраструктура?“ 

 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

КАТО ПРИПОМНЯ 

- Директива 2002/58/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 12 юли 2002 г. 

относно обработката на лични данни и защита на правото на неприкосновеност на 

личния живот в сектора на електронните комуникации (Директива за правото на 

неприкосновеност на личния живот и електронни комуникации), 

- Регламент (ЕС) 2015/2120 на Европейския парламент и на Съвета от 25 ноември 2015 

г. за определяне на мерки относно достъпа до отворен интернет и за изменение на 

Директива 2002/22/ЕО относно универсалната услуга и правата на потребителите във 

връзка с електронните съобщителни мрежи и услуги и на Регламент (ЕС) № 531/2012 

относно роуминга в обществени мобилни съобщителни мрежи в рамките на Съюза, 

- Регламент (ЕС) 2016/679 на Европейския парламент и на Съвета от 27 април 2016 г. 

относно защитата на физическите лица във връзка с обработването на лични данни и 

относно свободното движение на такива данни и за отмяна на 

Директива 95/46/EО (Общ регламент относно защитата на данните), 

- Известието на Комисията от 19 юли 2016 г. относно понятието за държавна помощ, 

посочено в член 107, параграф 1 от Договора за функционирането на Европейския 

съюз, 

- Директива (EС) 2018/1972 на Европейския парламент и на Съвета от 11 декември 

2018 г. за установяване на Европейски кодекс за електронни съобщения, 

- Съвместното съобщение от 16 декември 2020 г.: „Стратегия на ЕС за киберсигурност 

за цифровото десетилетие“, 

- Препоръката на Комисията от 18 декември 2020 г. относно съответните пазари на 

продукти и услуги в сектора на електронните съобщения, подлежащи на регулиране 

ex ante в съответствие с Директива (ЕС) 2018/1972 на Европейския парламент и на 

Съвета за установяване на Европейски кодекс за електронни съобщения, 
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- Декларацията от 19 март 2021 г. относно „европейските портали за данни като ключов 

елемент от цифровото десетилетие на ЕС“, 

- Съвместното съобщение от 1 декември 2021 г. до Европейския парламент, Съвета, 

Европейския икономически и социален комитет, Комитета на регионите и 

Европейската инвестиционна банка — Global Gateway, 

- Съобщението на Комисията „Критерии за анализа на съвместимостта с вътрешния 

пазар на държавна помощ за насърчаване изпълнението на важни проекти от 

общoевропейски интерес“, 

- Европейската декларация от 26 януари 2022 г. за цифровите права и принципи за 

цифровото десетилетие, 

- Призива от Невер от 9 март 2022 г. за укрепване на капацитета на ЕС за 

киберсигурност, 

- Декларацията от юни 2022 г. „Призив от Тулуза за екологичен и цифров преход в 

ЕС“, 

- Препоръката на Съвета от 8 декември 2022 г. относно координиран подход на 

равнището на Съюза за укрепване на устойчивостта на критичната инфраструктура, 

- Директива (ЕС) 2022/2555 на Европейския парламент и на Съвета от 14 декември 

2022 г. относно мерки за високо общо ниво на киберсигурност в Съюза, за изменение 

на Регламент (ЕС) № 910/2014 и Директива (ЕС) 2018/1972 и за отмяна на 

Директива (ЕС) 2016/1148 (Директива МИС 2), 

- Директива (ЕС) 2022/2557 на Европейския парламент и на Съвета от 14 декември 

2022 г. за устойчивостта на критичните субекти и за отмяна на 

Директива 2008/114/ЕО на Съвета, 

- Решението на Европейския парламент и на Съвета от 14 декември 2022 г. за създаване 

на политическа програма „Цифрово десетилетие“ до 2030 г., 

- Съобщението на Комисията от 31 януари 2023 г. „Насоки за държавна помощ за 

широколентови мрежи“, 

- Съвместното съобщение от 20 юни 2023 г. до Европейския парламент, Европейския 

съвет и Съвета относно Европейска стратегия за икономическа сигурност, 

- Съобщението на Комисията от 29 септември 2023 г. за определяне на прогнозните 

траектории на равнището на Съюза за цифровите цели, 
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- Препоръката на Комисията от 3 октомври 2023 г. за допълнително оценяване с 

държавите членки на риска при възлови за икономическата сигурност на ЕС 

технологични области, 

- Заключенията на Съвета от 24 октомври 2023 г. относно преразгледаната стратегия на 

ЕС за морска сигурност (ЕСМС) и свързания с нея план за действие, 

- Бялата книга на Комисията от 21 февруари 2024 г. „Как да овладеем нуждите на 

Европа от цифрова инфраструктура?“, 

- Препоръката на Комисията от 26 февруари 2024 г. относно сигурни и устойчиви 

подводни кабелни инфраструктури, 

- Препоръката на Комисията от 11 април 2024 г. относно пътна карта за координирано 

изпълнение на прехода към пост-квантова криптография, 

- Регламент (ЕС) 2024/1309 на Европейския парламент и на Съвета от 29 април 2024 г. 

за мерки за намаляване на разходите за разполагане на гигабитови електронни 

съобщителни мрежи, за изменение на Регламент (ЕС) 2015/2120 и за отмяна на 

Директива 2014/61/ЕС (Акт за гигабитовата инфраструктура), 

- Заключенията на Съвета от 21 май 2024 г. относно бъдещето на цифровата политика 

на ЕС, 

- Заключенията на Съвета от 24 май 2024 г. относно конкурентоспособна европейска 

промишленост като двигател на нашето екологично, цифрово и устойчиво бъдеще, 
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1. ОТЧИТА положителното въздействие на цифровото сближаване, което предлага 

голямо разнообразие от нови услуги едновременно на крайните потребители, 

дружествата и публичните институции, и ПРИЗНАВА, че е налице една важна нова 

динамика, засягаща цифровите инфраструктури. 

 

2. ОТЧИТА обширните промени, които оформят пейзажа на сектора на електронните 

съобщения и които са от критично значение за икономическата сигурност на Съюза, 

конкурентоспособността в световен мащаб и националната сигурност. Тези 

трансформации се дължат на забележителния технологичен напредък, като например 

изчисленията в облак и периферните изчислителни технологии, виртуализацията на 

мрежовите функции и търсенето на услуги за обработка на данни; ПРИЗНАВА, че са 

необходими значителни инвестиции, особено от страна на частния сектор, за да могат 

тези трансформации да постигнат целите на цифровото десетилетие в областта на 

цифровите инфраструктури, като се вземат предвид различията между държавите 

членки. 

 

3. ПРИВЕТСТВА стремежа на Комисията за насърчаване на иновациите, сигурността и 

издръжливостта на цифровите инфраструктури с цел извличане на допълнителни 

ползи от потенциала на единния пазар в рамките на цифровия сектор; ПРИВЕТСТВА 

усилията на Комисията да допринесе за развитието на цифрова екосистема, която 

предоставя по-големи възможности на дружествата да създават и внедряват цифрови 

инфраструктури, включително периферни изчисления в облак, и да предоставят 

свързани с тях услуги. 

 

4. ИЗТЪКВА, че висококачествените, авангардни, сигурни, издръжливи и устойчиви 

цифрови инфраструктури са изключително важни за конкурентоспособността на 

икономиката на ЕС, а ориентираният към бъдещето подход на политиките, който 

улеснява планирането и разгръщането на такива инфраструктури, включително 

мобилни технологии от следващо поколение, е от съществено значение за подобряване 

на способностите на Съюза да се справя с предизвикателствата, породени от 

глобалната конкуренция. 

 

5. ПРИЗНАВА, че цифровият преход има междусекторен характер и оказва въздействие 

не само върху сектора на електронните съобщения, но и върху други сектори като 

транспорта, енергетиката, селското стопанство и здравеопазването, и е изключително 

важен за обществото като цяло. 
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6. НАБЛЯГА на това, че защитата на интересите на потребителите и бизнес клиентите в 

целия ЕС следва да бъде начело на всички предложения и инициативи, които оказват 

въздействие върху правата, задълженията и ползите на крайните ползватели, наред с 

целите, даващи възможност за цифровизация на предприятията в ЕС. 

 

7. ПРИВЕТСТВА факта, че в Бялата книга Комисията обмисля преразглеждане на 

имащите отношение финансови инструменти за изграждане на цифрови 

инфраструктури, които отговарят на изискванията на клиентите във всички различни 

географски райони и дават възможност за подобряване на координацията между 

разнообразните програми за финансиране и за съчетаване на средствата за 

инвестиционни нужди, по целесъобразност и в съответствие с правилата за държавна 

помощ. 

 

8. ПОДЧЕРТАВА, че е важно да се анализират допълнително предизвикателствата, 

произтичащи от нововъзникващите технологични промени, някои от които са 

очертани в Бялата книга. Поради това ПРИЗОВАВА Комисията да продължи да 

проучва новостите, да обмисля устойчиви на бъдещите проблеми решения и да 

основава всички възможни инициативи на доказателства, като същевременно отчита 

необходимостта от намаляване на административната тежест за дружествата, особено 

МСП, и поддържа ефективна конкуренция с цел насърчаване на благосъстоянието на 

потребителите и стимулиране на инвестициите. Това изисква обусловена от 

политиките среда, благоприятстваща иновациите, без да се предопределят определени 

пазарни резултати. 

 

9. ПОДЧЕРТАВА необходимостта от съгласуваност с целите на съществуващите 

регулаторни мерки и НАБЛЯГА колко е важно да има регулаторна предвидимост, 

осигурена чрез ефективно прилагане, за да се повиши допълнително 

конкурентоспособността на ЕС и да се постигнат целите на цифровото десетилетие. 
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10. ИЗТЪКВА, че регулирането на сектора на електронните съобщения следва да обхваща 

пропорционално както предлагането, така и търсенето, включително финансовата 

достъпност, свободата на избор, сигурността и качеството на услугите за 

потребителите и предприятията, наред с другото чрез конкуренция. ПРИЗОВАВА 

Комисията да продължи да проучва начините за стимулиране на търсенето на 

авангардни цифрови мрежи и услуги и да даде възможност за иновативни и устойчиви 

бизнес модели в полза както на потребителите, така и на предприятията в ЕС, 

включително за мобилните оператори, с оглед подобряване на трансграничната 

свързаност. 

 

11. ИЗТЪКВА, че принципите на субсидиарност, пропорционалност и технологична 

неутралност следва да бъдат отразявани във всички инициативи в областта на 

електронните съобщения. ОТЧИТА значението на един ясен и структуриран модел на 

управление, който се основава на съществуващите структури за управление, имащия 

отношение национален опит и динамичното развитие на цифровата екосистема. 

 

12. ПРИЗНАВА, че са необходими значителни инвестиции за постигане на целите, 

посочени в политическата програма „Цифрово десетилетие“ до 2030 г. ПРИЗОВАВА 

Комисията да разгледа и други особено големи пречки, възпрепятстващи развитието 

на инфраструктурата, като например административната тежест, липсата на търсене, 

недостига на капацитет за строителство или риска от слабо навлизане на мрежите, 

особено в селските райони. 

 

13. НАСТОЯВА за по-ясно определение и последователно използване на понятията 

„преминаване към информационен облак“ и „виртуализация“, като се застъпва за 

задълбочено проучване и анализ на различните аспекти на свързаната с това 

инфраструктура. С това настояване се подчертава колко е важно да се дадат 

определения за тези основни понятия, за да се подобри разбирането във връзка с 

техните инфраструктурни аспекти. 
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14. ОТБЕЛЯЗВА оценката на текущото състояние на пазара на електронни съобщения, 

посочена в Бялата книга, както и в докладите на Енрико Лета и на Марио Драги. 

ПРИКАНВА Комисията да извърши подробен анализ на всички предложения във 

връзка с пазара на електронни съобщения с оглед на насърчаването на инвестициите и 

на основните принципи на ЕС за конкурентоспособност, конкуренция и 

благосъстояние на потребителите. ПРИПОМНЯ, че всяко бъдещо законодателно 

предложение изисква солидна оценка на въздействието. 

 

15. ОТБЕЛЯЗВА съображенията в Бялата книга, отнасящи се до насърчаването на еднакви 

условия на конкуренция, но СЧИТА, че те изискват допълнителен анализ дали и до 

каква степен участниците в една интегрирана екосистема биха могли да попаднат в 

обхвата на едни и същи приложими правила. ИЗТЪКВА значимостта на неутралността 

на мрежите и на функциониращата интернет екосистема, както и че свободата на 

договаряне следва да бъде запазена като един от основните принципи, като 

същевременно регулаторната намеса остане на минимално равнище. 

 

16. ВЗЕМА ПРЕДВИД свързаните с националната сигурност аспекти на критичните 

инфраструктури на електронните съобщителни системи. ОТБЕЛЯЗВА, че въпросите, 

свързани с неприкосновеността на личния живот във връзка с електронните 

съобщения, следва да бъдат преразгледани, за да се отрази технологичното развитие и 

с оглед на ефективното гарантиране на поверителността на електронните съобщения. 

СМЯТА, че прилагането на последователна рамка за защита на неприкосновеността на 

личния живот е от решаващо значение, за да се гарантира справедлива, 

конкурентоспособна и динамична цифрова екосистема. 

 

17. ИЗТЪКВА, че наблюдаваният понастоящем пейзаж в сектора на електронните 

съобщения се е оформил в резултат на исторически и географски обстоятелства, които 

следва да бъдат взети предвид при предприемането на действия за ефективно 

повишаване на конкурентоспособността. 

 

18. ПОДЧЕРТАВА необходимостта от по-нататъшно цифровизиране на промишлеността, 

за да се стимулира внедряването на авангардни технологии. ИЗТЪКВА, че наличието 

на висококачествена, финансово приемлива, надеждна, устойчива, достъпна, отворена, 

сигурна и надеждна свързаност е от първостепенно значение за всички граждани в ЕС 

и че предприятията и гражданите на ЕС следва да се възползват в еднаква степен от 

цифровизацията. 
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19. ИЗТЪКВА, че електронните съобщителни услуги, отговарящи на условията за 

универсална услуга, следва да гарантират, че всички граждани на ЕС имат достъп до 

подходяща качествена, надеждна и финансово приемлива свързаност, необходима за 

социалното и икономическото участие в обществения живот. 

 

Изграждане на капацитет, иновации и технологични способности 

20. ПРИПОМНЯ, че е необходимо Европа да надгражда върху своята солидна база за 

научни изследвания и иновации в цифровата верига за създаване на стойност. Имайки 

предвид тенденцията към приложения с все по-критично значение, следва да се 

изисква сигурност и устойчивост на инфраструктурата още при проектирането. 

ИЗТЪКВА, че трансферът на знания от научните изследвания и иновациите към 

приложения в промишлеността трябва да бъде засилен и подкрепен. 

 

21. СПОДЕЛЯ СХВАЩАНЕТО, че трансформацията на сектора на свързаността в ЕС 

изисква значителен инвестиционен капацитет. Поради това, и без да се предопределят 

преговорите по следващата многогодишна финансова рамка (МФР), инструментите и 

програмите на ЕС за финансиране следва да вземат предвид технологичния напредък и 

широкото използване на приложения с ИИ. ОТЧИТА нарастващото значение на 

„Хоризонт Европа“, InvestEU, програмата „Цифрова Европа“ и Механизма за 

свързване на Европа (МСЕ), както и на дейностите в областта на научните изследвания 

и иновациите на съвместното предприятие „Интелигентни мрежи и услуги“. 

 

22. ПРИПОМНЯ, че ВПОИ, особено инфраструктурата и услугите в облак от следващо 

поколение (ВПОИ CIS) и вторият ВПОИ за микроелектроника и комуникационни 

технологии (ВПОИ ME/КТ), имат потенциала да привлекат допълнителни частни 

инвестиции, и ОТЧИТА, че проектите за кабели от европейски интерес (ПКЕИ) биха 

могли да имат подобен ефект. 
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23. НАБЛЯГА на факта, че при въвеждането на широкомащабни пилотни проекти следва 

да се стимулира участието на по-малки европейски участници в консорциуми. 

ПОДЧЕРТАВА необходимостта от междусекторни програми за стимулиране 

възприемането на нови технологии чрез признаване на възможностите, които 

технологиите за свързаност предлагат на други сектори. ОТЧИТА важността на МСП 

за развитието на екосистемата на ЕС и значението на създаването на среда, в която те 

да могат да се развиват и разрастват. СМЯТА, ускореното внедряването на нови 

технологии е от значимост за постигането на целите на цифровото десетилетие до 

2030 г. 

 

Доизграждане на цифровия единен пазар 

24. ИЗТЪКВА значението на правната сигурност и прилагането на приетите 

законодателни актове, включително, но не само, Европейския кодекс за електронни 

съобщения и Законодателния акт за гигабитовата инфраструктура. ПОДЧЕРТАВА, че 

всички бъдещи регулаторни мерки за поощряване на развитието на цифровия единен 

пазар следва също така да имат за цел да насърчават свързаността и иновациите, да 

стимулират конкуренцията и да допринасят за благосъстоянието на потребителите, 

като същевременно гарантират високо равнище на кибериздръжливост и 

киберсигурност. 

 

25. ОТЧИТА, че свързаността и изчислителните технологии се сближават, а участниците 

от различни сегменти на веригата за създаване на стойност биха работили най-добре 

заедно при еднакви условия на конкуренция. Това обаче не означава непременно, че за 

тях следва да се прилагат едни и същи разпоредби, тъй като това зависи от техните 

дейности по веригата за създаване на стойност. ПРИЗОВАВА Комисията да прецени 

дали са налице пречки пред ефективната конкуренция и да предложи възможни 

решения, когато това е необходимо и целесъобразно, включително за намаляване на 

административната тежест. 



 

 

16644/24    11 

ПРИЛОЖЕНИЕ TREE.2.B  BG 
 

26. ОТБЕЛЯЗВА, че използването на медта в производството на влакна би могло да бъде 

постепенно прекратено в подкрепа на разгръщането на мрежи с много голям капацитет 

и постигането на целите на цифровото десетилетие, но ИЗТЪКВА, че следва да се 

вземат предвид особеностите, конкуренцията и благосъстоянието на потребителите на 

държавите членки. По-специално, в контекста на миграцията от медни влакна към 

оптични влакна, конкуренцията и правата на крайните потребители следва да бъдат 

защитени. 

 

27. ПРИЗНАВА, че цифровият сектор в момента потребява значителни количества 

енергия и произвежда отпадъци от електрическо и електронно оборудване. 

ОТБЕЛЯЗВА, че оптичните мрежи могат да допринесат за постигането на някои от 

екологичните цели на ЕС чрез осигуряване на по-добра мрежова енергийна 

ефективност и да допринесат за екологичната устойчивост на други сектори. 

ИЗТЪКВА обаче, че разполагането на оптични кабели не следва да остане 

единственият инструмент за декарбонизация на цифровия сектор, за да се постигне 

съответствие с целите на ЕС в областта на климата. НАСТОЯВА за лесно приложими 

решения в това отношение, включително по-ефективни техники за използване на 

цифровите мрежи. Освен това ОТБЕЛЯЗВА, че разширяването на обхвата на 

класификацията на ЕС за екологосъобразни инвестиции в електронни съобщителни 

мрежи може да създаде стимули за привличането на инвестиции, необходими за 

внедряването на по-устойчиви от екологична гледна точка мрежи (като оптични 

влакна, 5G и в бъдеще 6G). 

 

28. НАБЛЯГА на факта, че е необходимо да се запази възможността за предварителен 

контрол на определени пазари за достъп. ПРИЗОВАВА Комисията да продължи да 

проучва потенциалното въздействие, по отношение на конкуренцията и 

благосъстоянието на потребителите, на това да се разчита единствено на последващ 

контрол на електронните съобщения при определени обстоятелства. Намесата, 

основана на предварително регулиране, следва да продължи да се основава на 

установяването от страна на националния регулаторен орган на липсата на ефективна 

конкуренция, без да се засяга броят на конкуриращите се мрежи на даден пазар. 

ПРИЗОВАВА Комисията да вземе предвид особеностите на държавите членки. 

 

29. ОТБЕЛЯЗВА, че пазарът на взаимосвързаност на интернет протоколи в ЕС 

функционира правилно, и ПРИЗНАВА опита на националните регулаторни органи в 

разглеждането на въпросите, свързани с разрешаването на спорове. В случай на 

бъдещи недостатъци на този пазар ИЗТЪКВА значението на всеобхватния и 

задълбочен анализ и оценка на въздействието като основа за всякакви инициативи за 

премахването на тези недостатъци, включително механизъм за разрешаване на 

спорове. Всички евентуални мерки следва да бъдат в съответствие с принципите на 

отворения интернет. 
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30. НАБЛЯГА на факта, че ефективната конкуренция сама по себе си допринася за 

качеството на услугите, избора, иновациите и ползите за потребителите. В областта на 

електронните съобщения възлагането на спектърни честоти оказва влияние върху 

структурата на пазара и динамиката на конкуренцията. При определени обстоятелства 

едновременните процедури за подбор биха могли да имат неблагоприятен ефект, 

ограничавайки конкуренцията и действайки в ущърб на по-малките оператори, които 

се конкурират на националните или поднационалните пазари. ОТЧИТА, че в случай на 

потенциално трансгранични и транснационални услуги, като например спътниковите 

услуги, засилената координация на процедурите и условията би могла да бъде 

разгледана в светлината на съществуващата нормативна уредба и като се вземат 

предвид националните обстоятелства. 

 

31. ОТБЕЛЯЗВА, че ефективното управление на радиочестотния спектър следва да 

отговаря на възникващото търсене и на предизвикателствата, произтичащи от 

развитието на съвременните безжични мрежи, както и от социалните и икономически 

въпроси. ОТБЕЛЯЗВА, че решенията във връзка с регулирането трябва да отчитат 

обществените потребности, технологичното развитие, търсенето и екологичните 

аспекти. ОТЧИТА, че действащият понастоящем механизъм за партньорска проверка е 

доказал стойността си и че предложенията, които имат за цел да подобрят неговата 

ефективност и съгласуваност, не следва да водят до забавяне на предоставянето на 

честоти от радиочестотния спектър и на внедряването на 5G, както и до ненужна 

административна тежест. 

 

32. ОТБЕЛЯЗВА, че неутралната в технологично отношение хармонизация на 

радиочестотния спектър в ЕС улеснява развитието на национално равнище и на 

равнището на Съюза, както и благоприятните условия за инвестиции. ОТЧИТА 

ефективността на наличното понастоящем сътрудничество между държавите членки и 

Комисията, както и в рамките на Европейската конференция по пощи и 

далекосъобщения (CEPT). ИЗРАЗЯВА подкрепа за поддържането и по-нататъшното 

развитие на съществуващата прозрачна система за управление с цел рационализиране 

на политиките на ЕС. НАБЛЯГА на факта, че решенията в контекста на политиката в 

областта на радиочестотния спектър, и по-специално във връзка с вариантите за 

лицензиране, следва да се основават на експертния опит на съответните органи, като 

Групата за политиката в областта на радиочестотния спектър (RSPG) и Органа на 

европейските регулатори в областта на електронните съобщения (ОЕРЕС). 
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33. ОТЧИТА, че управлението на радиочестотния спектър продължава да бъде ключов 

инструмент на публичната политика за държавите членки, и ИЗТЪКВА трайното 

значение на националните компетенции на държавите членки в това отношение. 

ОТБЕЛЯЗВА многобройните случаи на трансгранична намеса от трети държави, 

изискващи по-голяма насоченост и по-сериозни усилия за смекчаване на последиците 

от тях. Тези усилия следва да включват подкрепа при поискване за държавата членка, 

когато координацията на радиочестотния спектър с трети държави надхвърля чисто 

техническите въпроси. Освен това ПРИЗНАВА нарастващия брой смущения в 

глобалните навигационни спътникови услуги, които, наред с другото, могат да доведат 

до значителни рискове за безопасността, и ИЗТЪКВА необходимостта от съвместни 

действия в рамките на имащите отношение международни форуми. 

 

34. ПРИВЕСТВА общия ангажимент за екологизиране на цифровите мрежи и 

ПРИЗОВАВА всички участници в цифровата екосистема да се стремят да сведат до 

минимум своя отпечатък върху околната среда. ПРИЗНАВА, че е важно екологичният 

и цифровият преход да бъдат свързани, и ПРИЗОВАВА Комисията да обмисли 

предлагането на цел за екологосъобразна цифровизация в контекста на прегледа на 

политическата програма „Цифрово десетилетие“, въз основа на договорена 

методология за мониторинг. ИЗТЪКВА необходимостта от създаване на общи 

инструменти за измерване на въздействието на електронните съобщителни мрежи и 

услуги върху околната среда, за да се направи ефикасна оценка на развитието. 

 

35. ПРИВЕТСТВА целта за опростяване на приложимите правила, свързани с 

предоставянето на електронни съобщителни мрежи и услуги в целия Съюз, за да се 

улесни трансграничната експлоатация; ОТБЕЛЯЗВА, че въвеждането на принципа на 

„държава на произход“ в правилата, свързани с издаването на разрешения за основни 

мрежи и доставчици на основни мрежови услуги, се нуждае от допълнителен, 

подробен анализ, включително установяване на съответни определения и оценка на 

пазарните тенденции, и не следва да се намесва в компетентностите и способностите 

на държавите членки по отношение на правоприлагането, както и на тяхната 

изключителна отговорност по отношение на националната сигурност. ИЗТЪКВА риска 

от насърчаване на практики като „търсене на най-благоприятната правна система“, 

което може да създаде предизвикателства за националните регулаторни органи, да 

доведе до съдебни конфликти и да застраши защитата на крайните ползватели. 
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36. ПОДЧЕРТАВА, че в Бялата книга се споменава появата на общоевропейски 

оператори, без да се отчита нейното въздействие върху конкуренцията на пазарите на 

отделните държави членки и операторите, които не са в състояние да работят в 

общоевропейски мащаб. ИЗТЪКВА, че операторите от всякакъв мащаб следва да 

разполагат с бизнес възможности на единния пазар и да могат да се възползват от 

ефективна конкуренция и да допринасят за нея. НАСЪРЧАВА Комисията да проучи 

допълнително до каква степен възможностите за трансгранична експлоатация и 

предоставяне на услуги могат ефективно да преодолеят инвестиционните 

предизвикателства, посочени в Бялата книга, на европейско равнище, но също така и 

по какъв начин други инструменти (като например последващ контрол или мерки на 

промишлената политика) биха могли да стимулират инвестициите в сектора на 

цифровите и електронните комуникации в ЕС и какво би било въздействието върху 

благосъстоянието на потребителите. 

 

37. ПОДЧЕРТАВА, че имащите отношение органи следва да извършат оценка на 

консолидацията, като вземат предвид потенциалното ѝ въздействие върху 

поддържането и развитието на ефективна конкуренция на съответния пазар. 

Разрешената, ориентирана към пазарите консолидация би могла, при условие че е 

налице ефективна конкуренция на съответния пазар, да доведе до икономии от мащаба 

в електронните съобщителни мрежи в ЕС и по този начин да разкрие допълнителни 

възможности за участниците на пазара. СМЯТА, че в контекста на по-широката 

екосистема въпросът за оптималния мащаб се определя от пазарните сили и се 

подчинява на приложимите пазарни правила. 

 

Сигурни и устойчиви цифрови инфраструктури за Европа 

38. ПРИЗНАВА, че с оглед на нарастващото значение на цифровите технологии 

действащата правна рамка включва важни елементи на киберсигурността, като 

например сигурност и устойчивост още при проектирането, за справяне с 

уязвимостите в областта на киберсигурността в цифровите продукти, услуги и 

процеси. ИЗРАЗЯВА СЪГЛАСИЕ, че тъй като много въпроси, свързани с 

киберсигурността, са от трансгранично естество, сигурността и устойчивостта на 

цифровите мрежи на ЕС са съществени елементи на цифровия суверенитет на Европа 

по открит начин и на националната сигурност на държавите членки, и ПОДЧЕРТАВА 

значимостта на тясното сътрудничество между държавите членки по въпросите, 

свързани с трансграничната киберсигурност. 
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39. ПОДЧЕРТАВА, че пост-квантовата криптография е от съществено значение за 

защитата на нашата цифрова информация от бъдещата заплаха, която представляват 

квантовите компютри; следва да се постави акцент върху координирани усилия на 

европейско и международно равнище с участието на правителствени агенции, органи 

по стандартизация, заинтересовани страни от промишлените сектори, изследователи и 

специалисти в областта на киберсигурността с цел разработването на стандарти и 

тяхното последователно използване в целия Съюз, така че да се гарантира сигурността. 

ПРИЗНАВА значението на работата, извършена в рамките на групата за 

сътрудничество за МИС, за установяване на координирана пътна карта за прехода към 

пост-квантова криптография. Освен това е необходима по-дългосрочна стратегия, за да 

се създаде бъдеща сигурна, издръжлива и стабилна инфраструктура, която да 

оползотворява квантовите технологии. 

 

40. ОТЧИТА, че е важно да се гарантират сигурността и издръжливостта на подводните 

кабелни инфраструктури. Като припомня, че националната сигурност попада в сферата 

на компетентност на държавите членки, ПРИКАНВА Комисията да обмисли 

допълнителни мерки за насърчаване на сигурността, издръжливостта и целостта на 

подводните кабелни инфраструктури въз основа на работата на Групата по въпросите 

на устойчивостта на критичните субекти и групата за сътрудничество за МИС, както и 

на неформалната експертна група по въпросите на подводните кабелни 

инфраструктури. НАБЛЯГА на факта, че са необходими стратегически подход и 

ефективно разпределение на средствата на ЕС, и ПРИКАНВА държавите членки да 

подкрепят инициативите за критични подводни кабелни инфраструктури в усилията си 

за осигуряване на финансиране. 
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